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Вступ 

 Марія Монтессорі — видатна італійська педагогиня та ліарка. 

 Її метод здобув світове визнання, але інтерпретується по-різному. 

 Дослідження показують, як культурний контекст впливає на впровадження 

методу. 

 

 



Мета 

 Вивчити особливості сприйняття Монтессорі у світі. 

 Порівняти домінантні наративи в різних країнах. 

 Проаналізувати культурні, історичні й політичні чинники адаптації методу. 

 

 

 



Італія — Батьківщина Монтессорі 

 Монтессорі — національна героїня та реформаторка. 

Боролася за права жінок у науці. 

 Метод розглядається як частина італійської інтелектуальної спадщини. 

 



Англомовний світ 

Фокус на практичності методу. 

Поширення у приватних школах. 

Комерціалізація методу. 

Освіта як шлях до миру . 

 



Німецькомовні країни 

Підхід — філософський та науковий. 

Порівняння з Фребелем, Руссо, Песталоцці. 

Систематизація ідей Монтессорі. 

 



Франція 

Новітні дослідження світогляду Монтессорі. 

Вивчення духовних аспектів її педагогіки. 

Зростання популярності в освітніх закладах. 

 



Україна 

 радянське ігнорування через ідеологію 

відродження після 1991 року 

понад 150 закладів використовують метод 

 акцент на поєднанні європейського і українського підходів 

 



 Азія 

Адаптація до місцевих традицій: 

 Національне відродження. 

 Модернізація. 

 Хвилі популярності та відродження. 

 



Висновки 

- Метод Монтессорі — універсальний, але потребує культурної 

адаптації. 

- Важливий контекст: політика, традиції, суспільні цінності. 

- Україна — приклад пізнього, але активного впровадження. 

 



Дякую за увагу!  


